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Gebrauchsanweisung

Die Stehübungsgeräte Nicco Stand und
Nicco Flex wurden nach neuesten
Erkenntnissen entwickelt und sind mit
einem CE-Zeichen versehen.

Dieses Dokument ist ein wesentlicher
Bestandteil des erworbenen Artikels, der
wie folgt angegeben ist: 
Nicco Stand – Nicco Flex.
Fertigungslos: siehe Plakette am Gerät.
Produkt Klasse 1
Klassifikation Direktive 93/42/EWG.

Bei Datenaustausch mit dem Hersteller
 nehmen Sie bitte immer Bezug auf das
Produkt-Typenschild, das auf dem Rahmen
angebracht ist. Darauf befinden sich Serien-
und Modelleinzelheiten.

Ansprechpartner: 
ATO-FORM GmbH
Zur Lauterhecke 34
63877 Sailauf
Telefon: 06093 944-0

Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde!

Wir möchten Ihnen für das entgegen -
gebrachte Vertrauen und den Kauf unseres
Produktes danken.

Das Stehübungsgerät Nicco Stand/Nicco
Flex zeichnet sich durch seine Qualität,
Sicherheit, einfache Bedie nung und
 modernes Design aus. 

Damit Sie dieses Hilfsmittel optimal nutzen
können, bitten wir Sie und evtl. andere 
Be nutzer die Gebrauchsanweisung    sorg -
fältig durchzulesen.

Bitte lesen Sie die Anleitung vor dem
ersten Gebrauch sorgfältig durch!!
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Allgemeine Warn- und 
Sicherheitshinweise

Allgemeine Warn- 
und Sicherheits hinweise

Die Stehübungsgeräte Nicco Stand/Nicco
Flex sind mit dem CE-Zei chen versehen. 
Sie wurden nach neuesten Er kenntnissen
entwickelt. Die Her stel lung unterliegt einer
ständigen Qualitäts kontrolle.

Die Stehhilfe Nicco Stand/Nicco Flex kann
nur von Kindern bis maximal 40 kg (Nicco
Flex) bzw. 70 kg (Nicco Stand) belastet
werden. 

Wichtige Hinweise!

Bei der Verwendung einer Stehhilfe befin-
det sich der Schwerpunkt immer relativ weit
oben. Eine Person, die eine Stehhilfe be nutzt,
ist ab hängig von der Stabilität des Gerätes,
von den Abstützpunkten gegen den Körper
und der Stützfläche zum Fuß boden.
Das Stehübungsgerät wurde entwickelt, um
möglichst vielen medizinischen Indikationen
gerecht zu werden. Dennoch kann eine
Stehhilfe nicht ausnahmslos für alle Situa -
tionen eingesetzt werden. Der Ein satz und
die Nutzung sollten stets mit Ver nunft und
Bedacht erfolgen.
• Lesen Sie vor dem Gebrauch des Gerätes

die Hinweise der vorliegenden Gebrauchs -
 anweisung aufmerksam durch, da diese
für Ihre Sicherheit und als Leit faden für
den korrekten Gebrauch und die korrekte
Wartung des Produktes verfasst wurde.
Die Gebrauchsanweisung ist unabdingbarer
Bestandteil der Lieferung und sollte für spä -
tere Zugriffe sorgfältig aufbewahrt werden.

• Die Gebrauchsanweisung richtet sich an
die Wiederverkäufer und Benutzer des
Gerätes, sie enthält An ga ben über den 
korrekten Einsatz des Produktes, kann
aber die nötige Er  fahrung des Benutzers

bzw. der Hilfs person im Umgang mit 
dem Gerät nicht ersetzen.

• Ihr Wiederverkäufer hat die Pflicht, Ihnen
das Gerät betriebsbereit zu über  geben,
Ihnen die Funktionen und technischen
Daten des Geräts genauestens zu
erklären, sowie Ihnen die nötige
Hilfestellung und Einweisung für einen
richtigen und effizienten Geräte einsatz
zukommen zu lassen.

• Die Angaben der Gebrauchs anweisung
beziehen sich auf den Zeitpunkt, in wel-
chem das Gerät in den Handel ge bracht
wurde. Der Hersteller behält sich das
Recht vor, alle sich als notwendig erwei-
senden Änderungen am Gerät selbst und
in der zugehörigen Gebrauchs an weisung
vorzunehmen, ohne dazu verpflichtet zu
sein, die jeweils vorhergehenden Geräte
und entsprechenden Gebrauchs  an wei -
sun gen ändern zu müssen.

• Die Stehhilfe Nicco Stand/Nicco Flex darf
ohne die ständige Anwesenheit einer
qualifi zier ten Person bzw. eines Familien -
mitglieds des Benutzers nicht zum Einsatz
kommen.

• Die Stehhilfe Nicco Stand/Nicco Flex darf
nur von Personen benutzt werden, die

Eine regelmäßige Kontrolle durch Ihren
Fachhändler (mindestens 1x pro Jahr)
verlängert die Lebensdauer der
Stehhilfe und gibt Ihnen Sicherheit.!



sich mit den Normen und Vorschriften
der vorliegenden Gebrauchs anweisung
vertraut ge macht haben.

• Die Stehhilfe Nicco Stand/Nicco Flex darf
nur von Personen mit geeigneter Statur
und körperlicher Eignung benutzt  werden.

• Der Nicco Stand/Nicco Flex  ist nur für
den Einsatz innerhalb von Gebäuden in
trockenen Räumen vorgesehen.

• Der Nicco Stand/Nicco Flex darf nicht vor
offenen Feuer stellen stehen.

• Auf die Ablagefläche des Nicco Stand/
Nicco Flex dürfen keine zu heißen Be -
hälter oder Objekte abgestellt werden, da
hierdurch das Holz bzw. die Be schichtung
ernsthaft beschädigt werden kann.

• Führen Sie keinerlei Eingriffe oder Maß -
 nahmen durch, wenn Sie sich nicht über
deren Auswirkungen ganz sicher sind; im
Zweifelsfalle wenden Sie sich an den
nächsten technischen Service oder auch
direkt an den Hersteller.

• Überzeugen Sie sich stets davon, dass
sich im Einsatzbereich des Nicco Stand/
Nicco Flex keine Hindernisse wie z.B.
Teppiche, Treppen oder auf dem Boden
liegende Objekte befinden, die zum
Umkippen des Gerätes füh ren könnten.

• Räumen Sie alle Gegenstände auf Mö beln
und andere Objekte auf die Seite, die
während des Einsatzes des Gerätes evtl.
angestossen werden und herabfallen
könnten.

• Der Einsatz des Gerätes und seiner Zusatz -
 geräte muss unter ärztlicher Kontrolle
erfolgen.

• Setzen Sie das Gerät nie mals auf unweg-
samem Gelände, stark geneigten Flächen
oder Treppen ein.

• Lassen Sie den Benutzer des Nicco Stand/
Nicco Flex niemals mit dem Gerät allein.

• Die Begleitperson muss darauf achten, 
dass keine Körperteile eingequetscht wer-
den können. 

• Verwenden Sie die Stehhilfe Nicco Stand/
Nicco Flex nicht, ohne sich zuvor von der
korrekten Anbringung und der korrekten
Einstellung der Fixierungsmöglichkeiten
überzeugt zu haben.

• Stellen Sie den Nicco Stand/Nicco Flex
niemals auf stark abschüssigem Gelände
fest.

• Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn Teile
davon beschädigt sind oder gar fehlen.

• Bei Unfällen oder Funktionsstörungen
wenden Sie sich an Ihren Wieder ver käufer,
von dem Sie das Gerät bezogen haben.

• Kontrollieren Sie vor jedem Geräteein satz,
dass alle regulierbaren Teile stets festge-
stellt sind.

.• Das Gerät darf vom Anwender nicht in
Einzelteile zerlegt werden.

• Reinigen Sie das Gerät gemäß den
Vorschriften im Kapitel „Reinigung und
Wartung“.

• Der Hersteller trägt in folgenden Fällen
keinerlei Verantwortung für Schäden an
Personen, Objekten oder Tieren:
- falscher Einsatz des Hilfsmittels
- Einsatz des Gerätes durch nicht ge -

eignete Personen
- falsche Anbringung von Teilen oder

Zubehör
- Verwendung nicht originaler Ersatz teile
- Nichtbeachtung der in der vorliegen-

den Gebrauchsanweisung gegebenen
Vorschriften

- außergewöhnlichen Ereignissen.
• Verlangen Sie stets nach Original   er satz -

teilen.
• Prüfen Sie regelmäßig, ob Schrauben,

Griffe etc. fest angezogen sind. Abge -

Allgemeine Warn- und 
Sicherheitshinweise
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Gewährleistung und
Produkthaftung

nutzte oder de fekte Teile müssen sofort
repariert oder ersetzt wer den. Dies ist
besonders für den gefahr losen Einsatz des
Hilfsmittels wichtig. Prüfen Sie sorgfältig
Spann vor rich tun gen und dergleichen auf
festen Halt. Be lasten Sie die Stehhilfe
nicht mit schweren Gegenständen (z.B.
auf dem Tisch), weil dadurch der Schwer -
punkt und somit das Gleich gewicht
beeinträchtigt wird.

• Seien Sie vorsichtig beim Fortbewegen
der Stehhilfe, während ein Kind im Gerät
steht. Dies gilt insbesondere beim Über-
queren von Rampen, Schwellen und ähn-
lichem. Lassen Sie die Stehhilfe niemals
von Personen bedienen, die sich nicht
auskennen, bzw. die nicht diese
Gebrauchsan weisung gelesen haben.

Wir entwickeln ständig neue Hilfsmittel und
verbessern die bestehenden Produkte.
Anregungen jeder Art nehmen wir gerne
entgegen. 

Gewährleistung 
und Produkthaftung

ATO FORM gibt auf die Stehhilfe Nicco
Stand/Nicco Flex zwei Jahre Gewährleistung.

Es dürfen nur Original-Ersatz- und 
Zube hör teile verwendet werden. 
Bei Nicht beach tung bzw. Reparaturen oder
Änderungen an der Stehhilfe Nicco Stand/
Nicco Flex, oder deren Be stand teilen durch
nicht autorisierte Per sonen erlischt jegliche
Gewähr leistung. 
Jede Pro dukt haf tung seitens des Herstellers
(F.A.O. C. srl Ortopediche Colombo, Via
Freguglia I-20122 Milano) wird in diesen
Fällen im voraus ausgeschlossen.



Nicco Stand

Nicco Flex

Geräteübersicht

1. Therapietisch
2. Kniepelotten
3. Gesäß- und Rückenpelotte
4. Fußbrett/geteilte Fußstütze
5. Untergestell
6. anatomische Stütze für die

Körperhaltung
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Geräteübersicht
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Bei Empfang der Ware

Wenn das Gerät geliefert wird, öffnen Sie
den Karton vorsichtig, um Beschädigung zu
vermeiden.

Schneiden Sie den Karton, wie im Bild dar-
gestellt, an den gezeigten Stellen mit einem
passenden Werkzeug auf, und folgen Sie
den Anweisungen die eventuell auf dem
Karton selbst angegeben sind.

Nach Öffnen des Kartons, benutzen Sie
einen Cutter an den zwei Ecken, wie es im
Bild beschrieben wird. Schneiden Sie den
Karton entlang der gesamten Kantenhöhe
auf.

Bei Empfang der Ware



Nun ist eine Seite des Kartons völlig geöff-
net und Sie können das Gerät entnehmen,
indem Sie es auf den Rollen herausgleiten
lassen.

In einigen Fällen kann das Gerät schon
zusammengebaut sein, dann finden Sie die
Anleitung in einem Umschlag an dem
Gerät, zusammen mit dem Inbusschlüssel,
der sorgfältig aufbewahrt werden muss.

Inhalt der Packung:
1. Hauptprodukt
2. Therapietisch
3. Therapietischaufnahme
4. Inbusschlüssel
5. Kopfstütze 

(Zubehör nur für Nicco Flex)

Packungsinhalt
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Falls das Gerät nicht zusammengebaut
 verpackt wurde, folgen Sie der folgenden
Bauanleitung.

Den Therapietisch finden Sie in einer
zusätzlichen Verpackung. Bitte achten Sie
auch beim Auspacken des Therapietisches
darauf, dass dieser nicht beschädigt wird.

Montageanleitung:
Führen Sie die Therapietischhalterung in die
Aufnahmen (A-B), wobei Sie darauf achten
müssen, das der Hebel (C) wie dargestellt
rechts ist.

Führen Sie den Therapietisch in die
Tischaufnahmen ein, und befestigen diesen
mit den jeweiligen Klemmhebeln. 

Montageanleitung

Nur für Nicco Stand
Bringen Sie die Kopfstütze (Zubehör) durch
Einführen der Schiene hinter der anatomi-
schen Rückenstütze an und ziehen Sie die
Knebelschrauben fest.



Gerätebeschreibung 
Nicco Flex

Nicco Flex ist ein zuverlässiges
Rehabilitationsgerät für die Therapie von
Kindern in der vertikalen Position.
Neigungswinkel bis 45 Grad.

Gerätebeschreibung 
Nicco Stand

Nicco Stand ist ein Rehabilitationsgerät 
für die Therapie von Kindern, in einer 
vertikalen Position.
Neigungswinkel bis 10 Grad.

Gerätebeschreibung
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Standardausstattung

Das Standardmodell setzt sich aus einer
Basis mit vier Lenkrädern wovon zwei mit
Bremsen ausgestattet sind zusammen. 
Es ist je nach Modell entweder mit einem
durchgehenden oder zwei einzelnen
Fußbrettern, einer Modulstütze,
Kniestützen, einer Kreuzbeinstütze, einer
Lendenstütze, einer Trochanter-Stütze
(anatomische Körperhaltungsstütze), einem
Therapietisch und je nach Gerätetyp mit
einer  verstellbaren Kopfstütze (Zubehör bei
Nicco Stand)  ausgestattet. 

Das durchgehende Fußbrett kann in der
Breite und Tiefe millimetergenau angepasst
werden.

Die zweiteilige Fußstütze kann sowohl in
der Breite als auch in der Adduktion und
Abduktion angepasst werden.

Das Kniestützensystem erlaubt die
Anpassung in der Höhe, Tiefe und Breite.
Die anatomische Kniestütze, hergestellt aus
Polyurethan, ermöglicht die Anpassung an
die Kniegelenkgröße und sorgt für
Druckverteilung rund um die Kniescheibe.



Der anatomisch geformte Therapietisch mit
Unterarmstütze ist sowohl tiefen- als auch
höhen- und neigungsverstellbar.

Gesäß-, Rücken- und Seitenpelotten für
eine richtige Hüftstabilisation. Sie sind ein-
stellbar in Höhe, Breite und Tiefe und von
der Modul-Stütze  entfernbar. 

Die anatomische Thoraxpelotte ermöglicht
durch ihre flexiblen Einstellungsmöglich-
keiten die genaue Anpassung an das
Wachstum des Kindes.

Standardausstattung
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Auf Anfrage kann die Stehhilfe Nicco Flex
mit einer in Tiefe, Höhe und Neigung ver-
stellbaren Kopfstütze versehen werden.

Beim Nicco Stand ist die Kopfstütze ein
Standardzubehör.

Nicco Stand und Nicco Flex sind Geräte, die
für die richtige Haltung und Bewegung der
stark behinderten Patienten während des
Tagesablaufs entworfen wurden. 
Sie bieten  eine ausreichende vertikale
Haltung und Drehung.

Einstellung geteilte
Fußstütze

Seite 15

Einstellung geteilte Fußstütze

Stellen Sie die Tiefe des geteilten Fußbretts
mit dem mitgelieferten Inbusschlüssel an
der Innensechskantschraube ein.

Verstellen Sie die Fußbretthöhe und -breite
mit den Knebelschrauben ein (A für die
Höhe und B für die Breite).



WICHTIG

Nach jeder Anpassung müssen die
Schrauben wieder fest angezogen
 werden.!

Um dem Fuß einen sicheren Halt zu geben,
passen Sie die Gurtlänge mit den
Klippverschlüssen an den Kinderfuß an.

Gebrauchsanweisung

Stellen Sie die geteilte Fußbstütze mit den
Flügelschrauben ein. Es erlaubt eine
Drehung in verschiedene Richtungen.

Diese Art Fußbrett ermöglicht die
Einstellung der Fußbrettbreite millimeterge-
nau, Dank eines einzigartigen Verstell -
systems, wobei für jeden Fuß die
Haltungsstütze individuell angepasst wer-
den kann.

Zum Einstellen benutzen Sie die
Stellschrauben, die sich unter dem Fußbrett
befinden.

Einstellung 
geteilte Fußstütze
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Anpassung 
durchgehendes Fußbrett

Benutzen Sie den mitgelieferten
Inbusschlüssel, um die Tiefe des durchge-
henden Fußbretts einzustellen.

Einstellung
 durchgehendes Fußbrett
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Um Fersenstützenwinkel und -breite einzu-
stellen benutzen Sie den mitgelieferten
Inbusschlüssel für die
Innensechskantschrauben, die die
Fersenstützen arretieren.

Sichern Sie den Fuß mit den Klettbändern,
die an den Fuß angepasst werden können.

Rückhaltesystemeinstellungen

Wichtig
Alle Anpassungen müssen von einem
Physiotherapeuten oder ausgebildetem
Personal (Die auf das Produkt geschult
wurden) ausgeführt oder überwacht
werden.
!
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Anpassung der
Kniepelotten

Die Kniestützentiefe wird mit dem
 mitgelieferten Inbussschlüssel, wie im Bild
oben, an den Einstellschrauben angepasst.

Die Breite wird mit dem mitgelieferten
Inbussschlüssel an den Eistellschrauben, wie
im Bild links gezeigt, angepasst.

Der Drehregler ermöglicht die passgenaue
Anpassung der zwei anatomischen
Kniestützen (auch unabhängig voneinander
und der Bewegung des Kindes), dank der
ergonomischen Stütze und Anpassungs -
möglichkeiten in viele Richtungen.

Gebrauchsanweisung

Anpassung Kniepelotten

Die Kniepelottenhöhe wird mit den zwei
Drehreglern, wie auf dem Bild dargestellt
angepasst.

Bitte beachten Sie die biomechanischen
Parameter bei der Anpassung.
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Einbau, Ausbau und Anpassung
der Höhe der Rückeneinheit

Lösen Sie den Schnellöffnungs mechanismus
(A), der Rückeneinheit.

Danach klappen sie die komplette Einheit
etwas nach vorne und nehmen sie nach
oben weg.

Wenn das Kind im Gerät steht, führen Sie
die Stütze wieder ein und bringen Sie sie in
eine aufrechte Position. Beachten Sie, dass
der Klemmhebel wieder festgestellt wird.

Verstellen Sie die Höhe der Pelotten, indem
Sie den entsprechenden Klemmhebel (B)
lösen.

Einbau, Ausbau und Anpassung
der Rückeneinheit.

WICHTIG
Die folgenden Anwendungen müssen
von zwei Personen ausgeführt werden.!



Um die Lenden-, Kreuz-, Steißbein- und
Trochanterstütze in der Höhe einzustellen,
lösen Sie die zwei Drehräder (C-D). Dann
lösen Sie die Klemmhebel für die Tischhöhe.

Nach Einstellen der gewünschten Höhe
unbedingt wieder beide Klemmhebel und
Handräder festziehen.

WICHTIG
Die folgenden Anweisungen müssen
von 2 Personen ausgeführt werden.

Stellen Sie die Kreuz- und Steißbein -
stützentiefe mit den Flügelschraube im
 vorderen Bereich ein.

WICHTIG
Um die Rückeneinheit auf das Kind
anpassen zu können, ist es unerlässlich,
zuerst die maximalen Verstellmöglich -
keiten zu wählen. Das ermöglicht es, die
vertikale Position milimetergenau zu
erreichen.

!

!

Einbau und Anpassung
der Rückeneinheit
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Tiefen- und Breitenanpassung –
Wegklappen der Thoraxpelotten

Stellen Sie die Thoraxpelotten mit den zwei
Knebelschrauben ein, wie auf dem Bild
gezeigt wird. 

Für die Tiefe der Thoraxpelotten  benutzen
Sie den Inbussschlüssel an der
Einstellschraube, wie im Bild dargestellt.
Dadurch wird das richtige Fixieren der
Hüfte ermöglicht, um eine mögliche
Verdrehung zu vermeiden.

Das Wegklappen der Thoraxpelotten wird
durch Anheben an dem Drehpunkt erreicht.
Dieses System ermöglicht es, alle vorheri-
gen Einstellungen beizubehalten.

Thoraxpelotten
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Neigungsverstellung

Wenn die Stehhilfe zusammengebaut ist,
kann man die Neigung bei der Benutzung
des entsprechenden Hebels verstellen.

Höhenverstellung des 
Rumpf-Stabilisierungssystems

Benutzen Sie den Inbusschlüssel um die
Verstellschraube zu lösen, die das Versetzen
der rechteckigen Stütze ermöglicht.

WICHTIG
Das Modulsystem für die Oberkörper -
stütze darf nie höher als das Brustbein
sein.!

Anpassung der flachen Teile der
Oberkörperstütze

Nach dem Zusammenbau können diese
Teile mit Hilfe des Inbussschlüssels und den
Innensechskantschrauben, die diese Teile
verbinden, unterschiedlich zueinander
angeordnet werden.

Rumpf-Stabilisierungssystem
Oberkörperstütze
Neigungsverstellung
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Einstellung
Therapietisch

Stellen sie die Stehhilfe in die gewünschte
Schräglage wobei sie darauf achten müs-
sen, einen Fuß als Gegengewicht zum
Gewicht des Kindes unten auf den Rahmen
zu stellen (siehe Abbildung).

Therapietisch-Einstellung

Die Tisch-Höhe kann durch Lösen der
Knebelschrauben (A, B) eingestellt werden.
Die Tisch-Tiefe kann durch Lösen der
Knebelschrauben (C, D) eingestellt werden.
Der Winkel  des Tisches wird durch den
Klemmhebel an der Seite eingestellt.



Kopfstützen-Einstellung 
(Option für Nicco Stand)

Stellen Sie die Höhe der Kopfstützenhal -
terung ein, indem Sie den Klemmhebel (A)
lösen.

Stellen Sie die Höhe der Kopfstütze ein,
indem Sie das den Klemmhebel (B) lösen.

Sie können die Tiefenneigung der
Kopfstütze einstellen, indem Sie die
Innenkantenschraube mit dem
Inbusschlüssel lösen.

Kopfstützeneinstellung
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Reinigung und Wartung

Reinigung

Nicco Stand und Nicco Flex werden ohne
Textilien hergestellt und sind dadurch pfle-
geleicht. 

Die Metallteile und die Polyurethan-Teile
(anatomische Stützen) oder die Nylonteile
(Bänder) können mit einem feuchten
Schwamm oder einem feuchten Tuch
 gereinigt werden.

Für die lackierten oder verchromten Teile
des Rahmens (einschließlich der
Gummiteile) können Sie einen Schwamm
oder warmes Wasser verwenden.

Benutzen sie keine Löse- oder Scheuermittel
die die Oberfläche beschädigen können.

Trocknen Sie nach der Reinigung des
Gerätes mit einem trockenen Tuch nach.

Reinigung der Räder
Reinigen Sie die Räder mindestens einmal
monatilich von Verschmutzungen (Haare,
Fäden usw.), die sich um die rotierenden
Teile wickeln können. Schmieren Sie die
gleitenden Teile mit Sprühfett o. ä. ein.

Reinigung des Therapietisches

Die obere und untere Oberfläche bitte nur
mit einem feuchten Tuch oder einem wei-
chen Schwamm (kein Scheuerschwamm)
reinigen.

Die Teile können auch mit einem geeigne-
ten Mittel für nicht-imprägnierte Holz- oder
laminierte Oberflächen, die im öffentlichen
Handel erhältlich sind, gereinigt werden.

Wartung, Demontage 
und Reparatur

Um das Gerät (z.B. zum leichteren
Transport) auseinanderzunehmen, emp-
fiehlt es sich das Gerät in mindestens zwei
Hauptteile zu zerlegen.
- Körperstützteile und Rahmen
- Therapie-Tisch
Diese Aktion muss durch Lösen der zwei
Ringe die am Rahmen befestigt sind und
dem Entfernen des Tabletts vom Rahmen
erfolgen.

Bei Fragen zu Ersatzteilen oder Reparaturen
wenden Sie sich an einen autorisierten
Händler, der die benötigten Teile anbietet
oder die notwendigen Reparaturen ausführt.

Reinigung, Wartung
und Pflege

Der Nicco Stand/Nicco Flex ist ein
Medizinprodukt und ist gemäß den
gültigen Verordnungen, spätestens
jedoch alle 12 Monate einer
sicherheits technischen Kontrolle durch
eine Fachkraft zu unterziehen.

!

Wartung sowie Ersatz von Geräteteilen
oder Zubehör dürfen nicht erfolgen,
wenn das Gerät durch den Patienten im
Gebrauch ist.!



Ersatzteile

Es dürfen nur Original-Ersatzteile und 
Zu be hör verwendet werden. Bei Nicht -
beach tung bzw. Reparaturen oder Ände-
rungen an der Stehhilfe Nicco Stand/Nicco
Flex oder dessen Bestand teilen durch nicht
auto risierte Per sonen, erlischt jeg liche Ge -
währ leistung. 

Jede Produkt haftung seitens des Herstellers
(F.A.O. C. srl Ortopediche Colombo, Via
Freguglia I-20122 Milano) wird in diesen
Fällen im voraus ausgeschlossen.

Für Fragen zu Ersatzteilen und Zubehör
wenden Sie sich bitte an Ihren Fach hän d ler
oder an den ATO FORM-Service unter der
Tel.-Nr.: 06093/944-0.

In Sachen Umweltschutz:
Alle Verpackungsteile sind wieder ver-
wendbar. Die Kartonage soll dem Wert -
stoff Altpapier zugeordnet werden. 
Wir verwenden deshalb als Füll stoff
auch Papier. Eventuell verwendete
Kunst stofffolien der Ver packung sind
aus PE, können somit schadstoff arm
verbrannt oder recycelt werden.

!

technischen Daten
Zubehör

Nicco Stand/Nico Flex Größe 1 Größe 2 Größe 3
Körpergröße: 72-110 cm 105-135 cm 130-150 cm
Höhe der Kniepelotten: 15-30 cm 23-45 cm 33-53 cm
Höhe der Hüftpelotten: 32-47 cm 50-65 cm 73-83 cm
Höhe der Brustpelotte: 46-68 cm 67-90 cm 95-105 cm
Therapietisch-Höhe: 48-76 cm 74-100 cm 98-130 cm
Beckentiefe: 15-20 cm 18-28 cm 18-28 cm
Breite der Hüftpelotten: 11-25 cm 16-30 cm 16-30 cm
Grundrahmen-Länge: 74 cm/90 cm 80 cm/100 cm 88 cm/130 cm
Grundrahmen-Breite: 58 cm 62 cm 71 cm
Therapietisch-Maße (Länge x Breite): 40 x 50 cm 50 x 59 cm 62 x 66 cm

Technische Daten:

Gebrauchsanweisung
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Aufbewahrung des Geräts

Nicco Stand/Nicco Flex-Geräte brauchen
keinen besonderen Lagerplatz.
Die lackierten und verchromten Teile sind
garantiert unempfindlich gegen korrosive
Einflüsse und bleiben in ihrer Struktur
 erhalten.
Wenn das Gerät über längere Zeit nicht
benutzt werden sollte, sollte es an einem
trockenen Ort gelagert werden und mit
einem trockenen Tuch abgedeckt werden,
um es vor Staub und
Feuchtigkeitseinflüssen zu schützen.



Seite 27

Gebrauchsanweisung



Ihr Fachhändler:

ATO FORM GmbH, Zur Lauterhecke 34, 63877 Sailauf
Tel. 06093/944-0, Fax 06093/944-444, E-Mail: info@ato-form.com www.ato-form.com

Gesamtprogramm:

� Gehhilfen

� Gehtrainer

� Stehhilfen

� Sitzhilfen

� Hilfsfahrzeuge

� Lifter

� Körperschutz

� Sonderbau

Wir danken Ihnen für Ihr Interesse an unseren Produkten.

Bei Fragen stehen wir Ihnen, wie auch unsere

 Außendienstmitarbeiter oder Ihr Fachhändler, gerne 

zur  Verfügung.

Ihr ATO FORM Team


